St Jude

Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
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Masses e Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

6:30 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.
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Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org
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Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primery
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafol)
Religious Education Coord. José A. Benitez
RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor
Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunioén - Lunes 6:30 pm
Emaus (Hombres) Héctor Padilla
Reunidn - Martes 7:30 pm
Grupo Jovenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunidn - Miércoles 8:00 pm
Bible Study Carmen Rodriguez
Class - Wednesdays 10:00 am
Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Reunion- Jueves 6:30 pm
Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunido - Quinta-feira  7:30 pm

Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio

Reunion - Viernes 6:30 pm
MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez
Reunidn ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)

Ministros Eucaristicos

para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

May 19 7:30a.m. T Fred Bowie
May 20 7:30a.m. T Fred Bowie
May 21 7:30a.m. T Fred Bowie

7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
May 22 7:30a.m. T Caroline Schippereit
May 23 7:30am. T Bart Brigidi
May 24 7:30a.m. T Fred Bowie

4:00 pm. 1t Edward Suplica

7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners

May 25 7:30a.m. T Helene DiPuma

9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners

10:30 a.m. For the Conversion of Sinners

12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Eucharistic Ministers in Need

We need dedicated individuals who have a love to serve.

These individuals will serve the Homebound Eucharist Ministry
program. Interested individuals will be trained and will also need
to be fingerprinted, per a Diocesan requirement. If interested,
please contact Peggy at fortep@msn.com or call 717-395-1119.

READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA

Week of May 18, 2025 Semana del 18 de mayo del 2025
Monday, May 19 Lunes, 19 de mayo

Acts 14:5-18; Ps 115:1-2, 3-4, 15-16; He 14, 5-18; Sal 113b, 1-2, 3-4, 15-16;
Jn 14:21-26 Jn 14, 21-26

Tuesday, May 20 Martes, 20 de mayo

Acts 14:19-28; Ps 145:10-11, 12-13ab, He 14, 19-28; Sal 144, 10-11, 12-13ab,
21;Jn 14:27-31a 21;Jn 14,27-31

Wednesday, May 21
Acts 15:1-6; Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5;
Jn 15:1-8

Miércoles, 21 de mayo
He 15, 1-6; Sal 121, 1-2, 3-4a, 4b-5;
Jn15,1-8

Thursday, May 22

Acts 15:7-21; Ps 96:1-2a, 2b-3, 10; Jueves, 22 de mayo

He 15, 7-21; Sal 95, 1-2a, 2b-3, 10; Jn 15,

Jn15:9-11
9-11
Friday, May 23 i
Acts 15:22-31; Ps 57:8-9, 10 and 12; Viernes, 23 de mayo
In15:12-17 He 15, 22-31; Sal 56, 8-9, 10-12; Jn 15,
12-17
Saturday, May 24
Acts 16:1-10; Ps 100:1b-2, 3, 5; Sabado, 24 de mayo
Jn15:18-21 He 16, 1-10; Sal 99, 2, 3, 5; Jn 15, 18-21
Sunday, May 25 Domingo, 25 de mayo
Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; He 15, 1-2. 22-29; Sal 66, 2-3,5, 6y 8;
Rev 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29 Apoc 21, 10-14, 22-23; Jn 14, 23-29




Fifth Sunday of Easter

May 18, 2025
Acts 14:21-27; Revelations 21:1-53a; John 13:31-33a, 34-35
Psalm: 145:8-9, 10-11, 12-13

Dear brothers and sisters,

Love is creative and makes us creative. When we love, we

invent new ways to show those we love how great and

strong that love is. This is how God did it when He created

the world and then when He recreated it by becoming
man in Jesus. He has never stopped showing us His love
creatively. From Jesus, we can perfectly learn the divine
creativity to love our fellow beings. How beautiful and
pleasant it would be to recreate a paradise of love and a

new civilization of love! Will you join this effort?

%t Siobani Batist, Pastor

Quinto domingo da Pascoa

18 de maio de 2025
Atos 14:21-27; Apocalipse 21:1-5a; Jodo 13:31-333, 34-35
Salmo 145:1, 8-9, 10-11, 12-13

Queridos irmaos e irmas,

Quinto Domingo de Pascua

18 de mayo del 2025
Hechos 14:21-27; Apocalipsis 21:1-5a; Juan 13:31-333, 34-35
Salmo: 145:1, 8-9, 10-11, 12-13

Queridos hermanos y hermanas,

Es amor es creador y nos hace ser creativos. Cuando se
ama se inventa nuevas formas de mostrar a quien se
ama cuan grande y fuerte es ese amor. Asi lo hizo Dios
cuando cred el mundo y luego cuando lo recre¢ al
hacerse hombre en Jesus. Nunca ha dejado de
mostrarnos creativamente su amor. De Jesus podemos
aprender perfectamente la creatividad divina para amar
a nuestros semejantes. iiiQué hermoso y agradable
seria recrear un paraiso de amor y una nueva civilizacién

del amor!!! Te unes en ese esfuerzo?

P Fiobwri Gutista, Pdrroco

O amor é criador e nos faz ser criativos. Quando se ama, inventamos novas formas de mostrar a quem amamos quao

grande e forte é esse amor. Assim fez Deus quando criou o mundo e depois quando o recriou ao se tornar homem em

Jesus. Ele nunca deixou de nos mostrar criativamente seu amor. De Jesus, podemos aprender perfeitamente a

criatividade divina para amar nossos semelhantes. Que lindo e agradavel seria recriar um paraiso de amor e uma nova

civilizacdo do amor! Vocé se une a esse esforgo?

P Fiatirni Buatist, Pdroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
Thank you!!

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Pray for ﬁxx\f Recen por
el 3 ’f :

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo

Veronica Sanchez
Ana Maria Valcarcel
Esther Lopez
Reinhardt Lind
Tiger Lily Cote

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya
Ivette Parsons

Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy

Alek Fitzgibbons
Norberto Perdomo
Janet Shortell

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Chad Hedrick
Cheryl Prinjinski
Gloria Landrau
Ann Quigley

Mary Quigley

In Memory Of
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Into your hands, O Lord, we commend the soul
of our recently departed. May her soul and the
souls of all the faithful departed, through the
mercy of God, rest in peace. Amen

Seior, en tus manos, encomendamos a los que

han fallecido recientemente. Que su almay las

almas de los fieles difuntos, por la misericordia
de Dios, descansen en paz. Amén

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
a4 EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

€6 Topether we must tryto bea [I]iSSiUIIH]‘\’ church., a church that builds
bridges and always dialogues, that is always open 1o receiving everyone like this square

with its ArMS OpEN Lo everyone, everyone in need.”

Statement from Bishop Frank J. Dewane
upon the election of Pope Leo X1V as the Successor of St. Peter
“The scleetion of Pape Leo XIV as the Successor of St. Peter s truly awork of the Holy Spirit,

and s mamcat of teemendous grace and blessing! The Cardinab-clectors have responded 1o
divine inspiration and the dey s offered by the Faithfil throughost the workd,

The selection of the 2fimth Pope is a momem of grean historie significance for the Catholic Chureh,
and especially members of the Church in the Uni and here in the Diocese of Venice, being
the first Holy Father from the United States, As O we are each being asked by this humble
servant of the Lord 1o be peacemakers, and o prayerful in our love for Christ and ane another.
Pope Leo XIV brings with hin the strengih and charism of St Angustine, and the humanity and
cairage of Pape Leo X, who was an architect af many of the social teachings of the Church,

Lask thar 2l the Faithfial of the Diocese of Venice join me in prayer for Pope Leo XV and the ssered
minissry entrusted to him. May Cod bless and guide Pope Leo XIV, the “servant of servants,”

Catholic  w

Ordination to the Permanent Diaconate

An Ordination to the Permanent Diaconate will be held at
10:00 a.m., Saturday, May 31, at St. Agnes Parish,

7775 Vanderbilt Beach Road, Naples. Bishop Frank J. Dewane
will preside over the Ordination to the Permanent Diaconate.

Eucharistic Missionary Formation Opportunity
An exciting new initiative from the National Eucharistic
Revival offers Catholics the opportunity to do just that, by
becoming “officially” commissioned, Eucharistic
Missionaries. Through participation in a brief five-week
online formation series, participants will learn how to take
their Catholic and Eucharistic Faith, live it out even more
effectively, and share it with their families, friends, and
neighbors, armed with the education - and courage - they
may need to do so. The program is available in both English
and Spanish. Registration information is available

here: www.dioceseofvenice.org/eucharistic-congress/

year-of-mission/

“Befold, God's dwelling is with the human race.”

— Revelation 21 3



St Jude Catholic Church

_:"‘Suggeste:a-._
Donation -
$100

\. Per Ticket:

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

St Jude Catholic Church
Drawing Date

Junel5 @12 noon

www.st i udesa rasota.org

ST. FRACIS XAVIER

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH +« 540,560, 580

afl
SUPREME WASH - $45,580,5100 I -

HE 941 955-3934
PREMIUM DETAILING WASH + $55, $100, $120 - i -

Q CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
T -~_PARQUED DE LA IGLEISA 0 A LA PUERTA DE SU CASA

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

iGracias por su continuo compromiso y generosidad!

“Fsta es la morada de “Dios con los fiombres”.

— Hpocalipsis 21:3



Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota tnrerson = Ontin = La Colecta del fin de Semana

Place Cash or Check in o cick May 11th 513,455- 00

the envelopes provided.  EEEETETTEN.

Then put envelopes in
drop boxes around the
Sanctuary or Parish
Office

Fill your payment
ion. Then
Finalize your donation.

4WAYS TO GIVE
Thank you for your e

donation! o

iGracias por su donacién! T D .
~
= L g

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

$179,000.00 1 May 11®

Received as H Muriel Vlahakis
of 5-10-2025

$66,736.37

NI

$ 179,000.00

A Total Amount Received $55

N Thank You for your support
jGracias por su apoyo!
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ST Jude - CFA 2025 T WY g @
U W d vol I f Ch
e need volunteers to collect toys for our Christmas
Need to meet Goal ~ $112,263.63 ) Y
program. Those interested should call Carlos Lebron at
828-291-5250.
Monthly Food Pantry Report
Apl‘il 2025 Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para
el programa de Navidad. Interesados llamar a
Total Individuals Served: 2,488 Carlos Lebron al 828-291-5250.
Total Household Served: 941

St Jude Food Pantry S

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: May 5 - 12, 2025 bring open or
. expired items
Hours / Horario Individuals Served: 559 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 203 Familias Servidas:
5:00 - 6:30 ; i
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y pafiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, cereal, canned meals & bebé, comidas enlatadas y frutas,
fruit, jelly, soup, macaroni & jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
cheese, rice, potatoes (box or mantequilla de mani, arroz, papas cajas o articulos
canned). (de caja o enlatado). .
abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



FUTURE EVENTS IN THE AREA / EVENTOS FUTUROS EN EL AREA

l"ﬁ FESTA Jﬂrﬂz 8/ V.o

ST JUDE 2025
3930 17" 5T, SARRSOTA 34235
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Comidas Tipicas

Bingo

1.
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Carpa de Pesca para los nifios
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ﬁﬁé}i Clases de

Inglésggsei
Liame al (941) 924~1365, ext. j
62462, para solicitar una cita

de inscripcién y examen previo
para el programa ESOL. El plazo
de inscripeién y examen previo
es del 5al 21 de mayo.
Esto es necesario para
determinar su nivel de inglés.
% 4748 Beneva Road, Sarasota, FL 34233

@Contu.cto

941924 - 1365
ext 62462

941955-3934

* * * * *
MEMORIAL DAY

* IN MEMORY OF OUR HEROES »

== St Jude Church Office will be closed
=y
on Monday, May 26th
in observance of Memorial Day.

La oficina de la Iglesia de San Judas
estara cerrada el
lunes, 26 de mayo por la
festividad de la Conmemoracién
de los Caidos.

TOTUS TUUS

LOOKING FOR AN EXPERIENCE
OF A LIFETIME?

As a Totus Tuus Missionary. you'll be an
authentic witness of Christ's love,
teach the Catholic faith. and grow in

Apply Here 74

Did we mention it's Fun?

leadership.

TOTUS TU
SIIMMEII CAMP

0

June 1- July 25

i
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Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los

SEJUDE
CATHOLIC CHURCH

Evanto de recaudacion
de fondos paro la
construccion del femplo.

VIVE LA
PASCUA!

19 DE MAYO

06:00..- 06:30).

AVERIURA INICIO

Ven a disfrutar el tema!

Amory Unidad
en Cristo.

Padre Marcos Galvis

TanaC: B’MW o0

Ministeric de Misica de San Judas: Los Dinteles.

3930 17th Streat Sormsola. AL 34235
Office: (941) 955-3934

Estacionamiento en lo pans o ol

SLIUDE
CATHOLIC CHURCH

Evanfo de recaudacién
de fondes poa la
consfruccion del templo.

VIVELA
PASCUA!

20 DE MAYO
06:00..- 06:30..

APERTURA INICIO

Ven a disfrucar ¢l tema!
Guiado§ por
el Espiritu

Padre Marcos Galvis

Donacién
Zona A USDS30.00

v B USDS20.00
a G USDS10.00

Miristeria de Muvica de $an Judas: Los Dinteles,

3930 17h Sireot Somsoto, FL 34235
Office: (941) 955-3934
Estocionamiento en ko parte de ofrtn




